
供 佛 赞 叹 偈

D E D I C A T I O N  O F  O F F E R I N G

A R A H A Ṁ  S A M M Ā - S A M B U D D H O  B H A G A V Ā .
B U D D H A Ṁ  B H A G A V A N T A Ṁ  A B H I V Ā D E M I .
世 尊 ， 是 远 离 烦 恼 、 最 胜 应 供 的 阿 罗 汉 ， 他 是 自 证 的 觉 悟 者 。 我 礼 敬 佛

陀 、 世 尊 。

T h e  B l e s s e d  O n e  i s  W o r t h y  &  R i g h t l y  S e l f - A w a k e n e d .  I  b o w
d o w n  b e f o r e  t h e  A w a k e n e d ,  B l e s s e d  O n e .

S V Ā K K H Ā T O  B H A G A V A T Ā  D H A M M O .
D H A M M A Ṁ  N A M A S S Ā M I .
法 ， 世 尊 已 善 妙 及 详 尽 解 说 ， 我 礼 敬 法 。

T h e  D h a m m a  i s  w e l l - e x p o u n d e d  b y  t h e  B l e s s e d  O n e .  I  p a y
h o m a g e  t o  t h e  D h a m m a .

S U P A Ṭ I P A N N O  B H A G A V A T O  S Ā V A K A - S A Ṅ G H O .
S A Ṅ G H A Ṁ  N A M Ā M I .
僧 伽 ， 世 尊 之 声 闻 弟 子 ， 良 好 修 行 于 道 ， 我 礼 敬 僧 伽 。

T h e  S a n g h a  o f  t h e  B l e s s e d  O n e ’ s  d i s c i p l e s  h a s  p r a c t i c e d
w e l l . I  p a y  r e s p e c t  t o  t h e  S a n g h a .

求 授 三 皈 八 戒 文  

T A K I N G  T H E  E I G H T  P R E C E P T S

M A Y A Ṃ  B H A N T E ,
T I - S A R A Ṇ E N A  S A H A  A Ṭ Ṭ H A  S Ī L Ā N I  Y Ā C Ā M A
D U T I Y A M P I  M A Y A Ṃ  B H A N T E ,
T I - S A R A Ṇ E N A  S A H A  A Ṭ Ṭ H A  S Ī L Ā N I  Y Ā C Ā M A
T A T I Y A M P I  M A Y A Ṃ  B H A N T E ,
T I - S A R A Ṇ E N A  S A H A  A Ṭ Ṭ H A  S Ī L Ā N I  Y Ā C Ā M A  .
尊 者 大 德 , 我 们 向 您 求 授 三 皈 五 戒 。

V e n e r a b l e  S i r ,  w e  ( I ) r e q u e s t  t h e  T h r e e  R e f u g e s  & t h e  F i v e
P r e c e p t s .
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N A M O  T A S S A  B H A G A V A T O  A R A H A T O  S A M M Ā -
S A M B U D D H A S A .
礼 敬 世 尊 、 阿 罗 汉 、 正 等 正 觉 。

H o m a g e  t o  t h e  B l e s s e d  O n e ,  t h e  W o r t h y  O n e ,  t h e  R i g h t l y
S e l f - A w a k e n e d  O n e .

B U D D H A Ṃ  S A R A Ṇ A Ṃ  G A C C H Ā M I .
D H A M M A Ṃ  S A R A Ṇ A Ṃ  G A C C H Ā M I .
S A Ṅ G H A Ṃ  S A R A Ṇ A Ṃ  G A C C H Ā M I .

D U T I Y A M P I  B U D D H A Ṃ  S A R A Ṇ A Ṃ  G A C C H Ā M I .
D U T I Y A M P I  D H A M M A Ṃ  S A R A Ṇ A Ṃ  G A C C H Ā M I .
D U T I Y A M P I  S A Ṅ G H A Ṃ  S A R A Ṇ A Ṃ  G A C C H Ā M I .

T A T I Y A M P I  B U D D H A Ṃ  S A R A Ṇ A Ṃ  G A C C H Ā M I .
T A T I Y A M P I  D H A M M A Ṃ  S A R A Ṇ A Ṃ  G A C C H Ā M I .
T A T I Y A M P I  S A Ṅ G H A Ṃ  S A R A Ṇ A Ṃ  G A C C H Ā M I .
我 皈 依 佛 ， 我 皈 依 法 ， 我 皈 依 僧 。

I  g o  t o  t h e  B u d d h a  f o r  r e f u g e .  I  g o  t o  t h e  D h a m m a  f o r
r e f u g e .  I  g o  t o  t h e  S a n g h a  f o r  r e f u g e .   
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T I - S A R A Ṇ A - G A M A N A Ṃ  N I Ṭ Ṭ H I T A Ṃ .    
三 皈 依 已 授 完 毕 。      

T h i s  e n d s  t h e  g o i n g  f o r  r e f u g e .

比 丘 念 : T H E  M O N K  T H E N  S A Y S :

Ā M A  B H A N T E .   
是 的 ， 大 德 。   

Y e s ,  V e n e r a b l e  S i r .

P Ā Ṇ Ā T I P Ā T Ā  V E R A M A Ṇ Ī  S I K K H Ā - P A D A Ṃ
S A M Ā D I Y Ā M I .
我 愿  学 习 受 持 不 杀 生 戒 。

I  u n d e r t a k e  t h e  t r a i n i n g  r u l e  t o  r e f r a i n  f r o m  t a k i n g  l i f e .



A D I N N Ā D Ā N Ā  V E R A M A Ṇ Ī  S I K K H Ā - P A D A Ṃ
S A M Ā D I Y Ā M I .
我 愿 学 习 受 持 不 偷 盗 戒 。

I  u n d e r t a k e  t h e  t r a i n i n g  r u l e  t o  r e f r a i n  f r o m  t a k i n g  t h a t
w h i c h  i s  n o t  g i v e n .

A B R A H M A - C A R I Y Ā  V E R A M A Ṇ Ī  S I K K H Ā -
P A D A Ṃ  S A M Ā D I Y Ā M I .
我 愿 学 习 受 持 不 邪 淫 戒 。

I  u n d e r t a k e  t h e  t r a i n i n g  r u l e  t o  r e f r a i n  f r o m  s e x u a l
i n t e r c o u r s e .

M U S Ā V Ā D Ā  V E R A M A Ṇ Ī  S I K K H Ā - P A D A Ṃ
S A M Ā D I Y Ā M I .
我 愿 学 习 受 持 不 妄 语 戒 。

I  u n d e r t a k e  t h e  t r a i n i n g  r u l e  t o  r e f r a i n  f r o m  t e l l i n g  l i e s .

S U R Ā - M E R A Y A - M A J J A - P A M Ā D A Ṭ Ṭ H Ā N Ā
V E R A M A Ṇ Ī  S I K K H Ā - P A D A Ṃ  S A M Ā D I Y Ā M I .
我 愿 学 习 受 持 不 饮 酒 戒 。

I  u n d e r t a k e  t h e  t r a i n i n g  r u l e  t o  r e f r a i n  f r o m  i n t o x i c a t i n g
l i q u o r s  & d r u g s  t h a t  l e a d  t o  c a r e l e s s n e s s .

V I K Ā L A - B H O J A N Ā  V E R A M A Ṇ Ī  S I K K H Ā - P A D A Ṃ
S A M Ā D I Y Ā M I .
我 愿 学 习 受 持 过 午 不 食 。

I  u n d e r t a k e  t h e  t r a i n i n g  r u l e  t o  r e f r a i n  f r o m  e a t i n g  a f t e r
n o o n  &  b e f o r e  d a w n .

N A C C A - G Ī T A - V Ā D I T A - V I S Ū K A - D A S S A N Ā
M Ā L Ā - G A N D H A - V I L E P A N A - D H Ā R A Ṇ A -
M A Ṇ Ḍ A N A  V I B H Ū S A N A Ṭ Ṭ H Ā N Ā  V E R A M A Ṇ Ī
S I K K H Ā - P A D A Ṃ  S A M Ā D I Y Ā M I .
我 愿 学 习 受 持 不 跳 舞 、 唱 歌 、 奏 乐 、 观 看 娱 乐 、 戒 除 以 花 环 、 香 水 、 化 妆

品 、 装 饰 品 、 装 饰 美 化 身 体 。

I  u n d e r t a k e  t h e  t r a i n i n g  r u l e  t o  r e f r a i n  f r o m  d a n c i n g ,
s i n g i n g ,  m u s i c ,  w a t c h i n g  s h o w s ,  w e a r i n g  g a r l a n d s ,
b e a u t i f y i n g  m y s e l f  w i t h  p e r f u m e s  &  c o s m e t i c s .



S A D H U  S A D H U  S A D H U

三 拜 B O W  3  T I M E S

S Ī L E N A  S U G A T I Ṃ  Y A N T I .  
由 持 戒 故 ， 使 你 达 生 善 道 。      

T h r o u g h  v i r t u e  t h e y  g o  t o  a  g o o d  b o u r n .

S Ī L E N A  B H O G A - S A M P A D Ā .  
由 持 戒 故 ， 使 你 成 就 财 富 。

T h r o u g h  v i r t u e  i s  w e a l t h  a t t a i n e d .

S Ī L E N A  N I B B U T I Ṃ  Y A N T I .  
由 持 戒 故 ， 使 你 达 证 涅   。   

T h r o u g h  v i r t u e  t h e y  g o  t o  l i b e r a t i o n .

T A S M Ā  S Ī L A Ṃ  V I S O D H A Y E .
故 此 ， 你 （ 们 ） 应 该 好 好 持 守 八 项 戒 律  。   

T h e r e f o r e  w e  s h o u l d  p u r i f y  o u r  v i r t u e .

比 丘 念 : T H E  M O N K  T H E N  S A Y S :

U C C Ā S A Y A N A - M A H Ā S A Y A N Ā  V E R A M A Ṇ Ī
S I K K H Ā - P A D A Ṃ  S A M Ā D I Y Ā M I .
我 愿 学 习 受 持 不 坐 卧 高 贵 奢 侈 大 床 。

I  u n d e r t a k e  t h e  t r a i n i n g  r u l e  t o  r e f r a i n  f r o m  h i g h  &
l u x u r i o u s  s e a t s  &  b e d s .

I M Ā N I  A Ṭ Ṭ H A  S I K K H Ā - P A D Ā N I  S A M Ā D I Y Ā M I
我 愿 学 习 受 持 这 八 项 戒 律 。  

T h e s e  a r e  t h e  e i g h t  t r a i n i n g  r u l e s .
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